
Javaslat a Finn-magyar szótár megjelentetésébe*

A Könyv- és Folyóiratkiadó Bizottság határozata:

A Bizottság a Finn-magyar szótár megjelentetésével egyet

ért azzal, hogy az !♦ Osztály vezetősége az Akadémiai 

Kiadóval közösen már most hivja fel a finn tudományos 

körök figyelmét a készülő szótárra és egyben érdeklődjék 

a részükre szükséges példányszámokról, A szótár nem ha

ladhatja meg a korábban javasolt terjedelmet*



Javaslat 
linn-Magyar Szótár megjelentetésére.

KiaM &OÍ>S|SE± Sj"**’ ■““ " 
Indokolás:

alaPJát a magyar Reguly és a finn
estren,vetettek me^ meg az 1840-es években azáltal, hoev nasv 

szetfkutbJrÓlÓ^ ?r1V1 anyagot gyűjtöttek a nyelvk 
C t hÓadtak k! id?.g a ma°yar és a finn nyelvészek
„g7„t haladtak ezen nyelvészeti anyag feldolgozásában, tudomá- 
szereÓsÓnímÓ^h®11 \S’ >S e?zel naS7 nemzetközi megbecsülést 

nemcsak maguknak, hanem népüknek is a nyelvtudomány 
térén. Később azonban, 1918-at követően, a másvarországi f^nn- 
hiiánó? 1^udomany megértés , ^támogatás es kutatási lehetőségek 

elsatnyult, a ^finnországi kutatás viszont állami és társa- 
tologatás révén egyre tervszerűbbé vált és egyre inkább 

kiterebelyesedett. Ennek megfelelően alak-It a két^szág finnugor 
nyelvtudományának nemzetközi megbecsülése is, S llnnu8°r
A..?a2Xa?’ és a finn kutatók kb, egy fél évszázadig szoros mvíí+í * fS»
benkkLülük efveteLík^ megtanulták, majd hazájukban töb- 

X^egyetemeiken tudományosán is megismertették a magyar 
nyelvet es tanítottak a fiatalabb nemzedékeket a magyar kultur^ 
azon^n^m megbecsülésére meg a magyar nép szeretet éré. Idővel 

a nép iránti minden rokonszenvük ellenére is kénv-elo^Ják^ eszr®yen?i nálunk bizonyos hiányokat" amik wS 
eloszlattak egyes illúzióikat. Mert ami/? Finnországban a 
Tudományos Akadémia funkcióit betöltő/ Finn
magya- Olvasókönyvet es szőJegyzéket adott ki, kinyomtatott több ki- 
g^ban egy finnül irt magyar^nyelvtant és meg JeleSte külön kö- 
tVlista könyvkiadóvá?? i^®11®?®* ’ az °tava nevű helsinki kapj- 
xaiista könyvkiadó vallalat pedig - noha nagy nyereségre nemiben • 
lenetett remenye - ma§yar-finn szótárt adott ki, ugyanakkor Ma
gyarországon csupán kit laikusnak sikerült magáÁ-KeköttetésZ

Srng^ kÍS finn nyelvkönyvet kiadatni"*0^ 
ezek sem kaphatók. Sok szép szó folyt 

?S $ finn neP es nyelv rokonságáról, egymás megbecsülő- együttműködésről, kulturális Ízérződétékről 
stb» etb., ugyanakkor azonban Magyarországon ma is Szinnve^ a™ft /s számos ,évt?tddei3eielőtrh-
vult, meg elfogyott/ finn-magyar szótára a lep’u1abbl’finn elkelhetünk" ^f-atóban, a^pÓdiT^Is "di2

csekednetunk • Egjj finn-magyar szótár költségeinek fedezésére 
'ta^a^un^ m$g módot, noha nem kétséges, hogy két 

merhetik ínyének megértése, megtanulása révén is-
érhetik meg egymást igazan. Ha a politikai erdek usv k-ivántA hangos szóval hirdettük annak szükségességét ís! hogy Sás ór- 

arra azonban 7-8 évtizede nem találtunk lehetőséget, hogy a finn nyelv megtanulásához segédeszközt adnunk a 
tanulni vágyó magyar szakos tanárjelöltek azon ezreinek, sőt
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tálán tízezreinek? akiknek a számára helyesen - előírtuk kötp 
ten S" a finn tanulását hely-

kiídó VánnTJ 3 M ^gitett bizonyos mértékig a Tanköny-
Kled0 Vállalat - akkor, amikor kiadott egy 175 In^os finn nvplv 
tant. A finn-magyar szótár problémáját azonban ez sem oídi^mee 
sót: minthogy növeli az érdeklődést a finn nyelv iránt X 4S’

““re8M’>b ‘‘“1Ő ’Ssí? Sí-
jöve^ő^avn^9^?^ tantárgy valamennyi egyetemünkön a 
aovenao magyar szakos tanárok szamara /evente legalább 70-fí0 MKtÍ£ a^n0 bG egyetemeinkre/. Ismerete

vt^tlcn a magyar nyelvtudomány valamennyi művelőié szá- Sík főiketvan MSXto.. 
az általuk művXíl^’ 5eSeszeinknek,z őstörtónészcinknek, mert 
vŐnalat^rtok ok tudományok Finnországban rendkívül magps szin- 
mX^nékütáin 4 tudomanV3lak finnországi eredményeinek is- 
“4 lk 1 h ^H011 3 magyar kutatok számára. Szükségük lenne 
kfnwvel~TOfydnl mert enélkülf ha fi®
S tulaid™^  ̂ előfordult/, képtelenek a kön#-
nvilvártőrtnn?“/ + 4 könyvet szakszerűen elhelyezni,

n ~.a tudomány szamara felhasználhatóvá tenni. Szük- seguk lenne egy finn-magyar szótárra műfordítóinknak? múzsái ' 
szakembereinknek, jövendő diplomatáink ős közgazdasági szakembe- ^AlvíbFmé^ ^csoportjának, stb?X
vann^K továbbá, meg ma is /s ezt csak a szakember tudi^/ n

, manyos szakkörökön kívül álló érdeklődők is, akik a finn nvelv 
vei szeretnének megismerkedni, ha volna mibál. I'mai hXzetnek 
amelyben egy finn-magyar szótár hiánya miatt a finn tudomány ’ 
művészét, irodalom stb. megismerése egyre inkább lehetetlenné 

elsősorban a munkás es a paraszt származású értelmiség 
latja kárát, mert nekik meg nehezebb, mint másoknak a finn^nvclvü 
tudományos stb., irodalom megértéséhez pl. finnSe^ Hm-Xol 
ezek sem SzzáfSők^^V^  ̂ '

zok ^em hozzáférhetők, s antikváriumainkban míg csak sok évti-
tengik °^aVUlt flnn~nemet stb’ szótárakra sem lehet ma már szerj^ 

A nbP Európa egyik legműveltebb népe, rendkívül megbecsülésnek örvend több villgtáj felől. Kultúráiéi, SmSyát na|yra 9 
értékeli az egesz világ. Lehetetlennek tartjuk, hor-y a finn nén- 
tol, tudományától es kultúrájától épp mi /és shnte kizárólag Si/ 
magyarok, kívánnánk továbbra is elzárkózni. Az elsősorban nem ' 
tudományos colok megvalósítására létesült Tankönyvkiadó Vállalat 
fel tudott emelkedni odáig, hogy méltányolt bizonyos magasabb 
tudományos es kulturális érdekeket, és kiadott egy finn nyelv
tant. Lehetetlennek látszik, hogy ápp a magyar tSdomá™ éídekei- 
Akadémfáho^kö^ik?^ lntez“ónyek, s é,pp a Mag^S? TG^mányoa 
Akadémiához közelálló szervok ne akarnák - szivvel-lólokkol p 
e^yszeismind anyagi eszközök rendelkezésre bocsátásával is ~ 
lehetővé tenni egy finn-magyar szótár megjelenését. Ha ez történ- 
rakrendkivurértékcs3h^ Tu<5omá?y°a Akadémia régi a éppen számunk- 

rk^cs h33yoiaanyainak felvet, telét jelentené, hanem 
metofo^zt..n<.. .ova. bra ±s uj, szocialista értelmisé ü’nket /elsősor
ban ennek munkás és paraszt származású tagjait/ attói a lohltl?
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ségtől, hogy a finn tudománnyal és kultúrával való kapcsolatokat 
úgy,, ápol ja, ahogyan ezt egyebek közt pl. a szovjet nép is és 
Európának szinte valamennyi müveit és szabad népe teszi.

Tájékoztató a szótár előkészítő munkálatairól.

1 ./ A finn-magyar szótár kérdése már évek óta szerepel a Szótári Bi
zottság napirendjén. Kiadásának terve először a SzB. 1953. au^usztu 
18.-an tartott ülésén öltött konkrét formát, amikor a bizottság 
$ ?z°tar kiadasat szükségesnek jelentette ki, s főszerkesztőnek 
Zsirai Miklós akadémikust javasolta. Zsirai Miklós gyenge egész- 

,^majd tartós megbetegedése azonban hosszú ideig le- 
netetlenne tette a szerkesztés szmélyi kérdéseinek megnyugtató 
4 ' i -j > i . . ijesztési munkálatainak megkezdése
is egyre tovább tolodott. Amikor bizonyossá vált, hogy a kijelölt 
loszerkeszto megbízásának gyenge egészségi állapota miatt eledet 
tenni nem tud, az SzB. javaslatára az osztály - az OV jóváhagyása 
^tan ~papp István debreceni egyetemi tanárt kérte fel a főszer
kesztői teendők ellátására.

2 ./ 1955* julius 28.-án az Osztály felhívta az Akadémiai Kiadót a 
szerkesztesi munkaiatok megkezdésére.

3*/ 1955. október 13*yán Papp István megbízott főszerkesztő és Propper 
László, az Akadémiai Kiadó szótárszerkesztési vezetője, megállapo
dást irt ala a szótári munkálatok megkezdéséről.
A megállapodás 1, pontja kimondja, hogy 1955. december 31.-ig 
előkészítő munkaiatok folynak”. Az aláírók erre az időszakra a 

tudományos terv elkészítését, illetve jóváhagyására való beter- 
jeszteset, továbbá a szerkesztés technikai irányelveinek kialaki— 
tasat, s a szógyűjtés megkezdését irányozzák elő abból a célból, 
dogyaz esetleges javítások, módszerbeli változtatások és kiegé
szítések az ev végéig kialakuljanak.”
A tíS?!05®8 szerkesztői munkálatok megindítását tehát a Kiadó csak 
az ±956-03 naptári es költségvetési évre vette tervbe.
A megállapodás kimondja,_hogy a szótár kézirata 1958. október 1-ig 
készül el, illetőleg kerül nyomdába, továbbá, hogy az Akadémiai 
Kiadó a tudományos terv jóváhagyása után elkészíti a szótár gaz
dasági tervet, főszerkesztői honoráriumként ivenként 12OO.-Ft-Gt 
irányoz elő, azzal a megjegyzéssel azonban, hogy a részletes megál
lapodásodat a honoráriumokra vonatkozóan a gazdasági terv kidol
gozásával egyidejűleg köti meg az Akadémiai Kiadó,

4./ 1955. november 1,-én az Akadémiai Kiadó jelentette az Osztálynak 
egigny^tát, s a szerkesztés összes költ

ségéit 200.000.- Ft-ban jelölte meg. Kérte az OV-ct, hogy a szótá- 
rí munkaiatok megindítását s a költségtényezőket vegye tudomásul, 

, „Iz1 ^ert.döntést a szótár példányszáma tekintetében is, mert 
szerint - csak így állapítható meg a nyomdai előállítási 

költség es a szótár bolti eladási ára, valamint - ‘'amennyiben a 
tényleges^önköltségét alapul véve ez az ár magas lenbe” - az 
Akadémia áltál folyosita,ndo szubvenció összege is*
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*/ -Az Osztály es az Akadémiai Kiadó között ekkor szóbeli tárgyalások 
meg a'fenti kérdésekről. E tárgyalások eredményeként, nz 

illetékes szakértők meghallgatása után 1955. november 28.án közöl
te az Osztály a Kiadóval, hogy a munkálatok megindítását jóváha
gyólag tudomásul. veszi, a szellemi előállítás költségei tekinte
tében azonban csökkent est lat indokoltnak és szüks^snek, s a vég— 

-^0.000 Ft-ban jelölte meg. A példányszám tekintetében
a 3.000 példányban történő kiadás mellett foglalt állást.
A?egyben felhívta az Akadémiai Kiadót, hogy a nyomdai elő
állítás költ ségvetését keszitse el, s a szubvenció összegére nézve 
tegyen, javaslatot, hogy az Osztály ”a szubvenció igénylése érdeké
ben szükséges lepeseket a Vállalati Osztálynál mielőbb megtehesse.” 

6./ Az Akadémiai Kiadó 1956. j.anuar 9»—en közölte az Osztállyal a vég
leges költsegvetest. Eszerint az előállítás összes költségei 
365.00Jt-ot, a nettó bevétel - 3000 -példány és á 100 Ft figye- 
lembevetelevel - 230.000 Ft-ot tesz ki. A szükséges szUvenció ösz- 
szege tenat'135.000^t.^z Akadémiai Kiadó kérte, hogy az Osztály 
a szubvenció igénylésé érdekében szükséges lépéseket a Vállalati m 
Osztálynál tegye meg, mert "ennek biztosítása nélkül” a munkála- • 
tokát nem kezdheti meg,

7q/ Az Osztály ezután szóbeli tárgyalást kezdett a Vállalati Osztály 
illetékes tényezőivel. A kapott válasz szerint a Vállalati Osztály 
csak akkor tud a kérdéssel érdemben foglalkozni, ha a szótár kia
dása 'kerdeseben az OV^és a KFB már állást foglalt. Az Osztály a~ 
szótár ügyet ekkor előbb az OV, majd ennek jóváhagyása után a KFB 
ele terjesztette, jelezve azt, hogy a szótár kiadásához az Akadémia 
részéről 135.000 Ft, szubvencióra van szükség,

8 ./ A KFB'állásfoglalása azonban még a mai napig sem történt meg. Az 
utolso tájékoztatást e kérdésben az Osztály szótári előadója a KFB 
illetékes ügyintézőjétől /Erdélyinétől/ telefon utján történt ér
deklődésére 1956. nyaran kapta. Eszerint a KFB a szótár ügyével ér
demben addig^em foglalkozik, mig a tervbe vett uj szótári kiadó- 
vallalat'felállításának kérdése el nem dőlt. A KFB ugyanis - hang
zott '3'tajékoztatas — az uj vállalat felállításáig céltalannak látO 
a szótár ügyeben minden állásfoglalást, mert határozata az uj vál
lalat létesítésével úgyis hatályát veszti, s az uj vállalatnak új
ból kell majd foglalkoznia a szótár kiadási problémájával.

9 ./ Minthogy az uj szótári kiadovallalat felállítása egészen a múlt év 
októberéig nyitott kérdés volt, a szótár ügyében nem történt semmi 
előrehaladás.
Az 1956. évi októberi'események azután - mint annyi más kérdést - 
a finn szótár problémáját is újból hosszabb időre háttérbe szorí
tottak.

10 ./ Az Osztály feladata most - amennyiben a tervezett szótári vállalat 
kérdésé^már lazartnak tekinthető - abban áll, hogy a szótár ügyében 
a KFB-től'haladéktalan döntést'kérjen, s ennek birtokában a Válla
lati Osztálynál — szükség eseten a.z Elnökség segítségét is igénybe— 
veve - a 135.000 Ftr összegű szubvenció sürgős kiutalását, ille
tőleg akadémiai vállalását késedelem nélkül kieszközölje'.

Budapest, 1957. február 5.
I. Osztály Vezetősége


